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Präambel 

Als Gesellschaft der TÜV NORD GROUP sind wir 

grundsätzlich und ausnahmslos in die 

übergeordneten Leitlinien mit inkludiert. 

Die nachfolgenden Leitlinien konkretisieren diese 

und geben Orientierung unserer Mitarbeitenden 

und Führungskräfte bei der Umsetzung bezogen 

auf unseren spezifischen Geschäftsbereich. 

Dieses Dokument ist Teil unseres 

Managementsystems 

 

1. UNSERE KLIMALEITLINIE 

Der Klimawandel ist eine der größten 

Herausforderungen des 21. Jahrhunderts. Diesen 

neuen Herausforderungen wollen wir begegnen 

und unser Unternehmen zukunfts- und 

wettbewerbsfähig aufstellen. Hierfür erstellen wir 

eine Klimabilanz, leiten Maßnahmen zur 

Reduktion von Emissionen ab und setzen diese 

nach und nach um.  

Dabei handeln wir nach dem Grundsatz  

„Vermeiden vor Reduzieren vor Kompensieren“. 

 

FORTLAUFENDE VERBESSERUNG 

Durch eine regelmäßige Aktualisierung und 

Analyse unserer Treibhausgasbilanz sowie der 

Ableitung und Umsetzung entsprechender 

Maßnahmen, zur Reduktion unserer Emissionen, 

streben wir eine fortlaufende Verbesserung an. 

 

EMISSIONEN ERFASSEN 

Im Ersten Schritt haben wir ermittelt, welche 

Emissionen in unserem Unternehmen anfallen. 

Dabei wird differenziert zwischen Scope 1 

Emissionen (direkte Emissionen aus der Nutzung 

von Primärenergieträgern oder aus 

Produktionsprozessen), Scope 2 Emissionen 

(indirekte Emissionen aus dem Energiebezug) 

sowie Scope 3 Emissionen (sonstige indirekte 

Emissionen aus vor- und nachgelagerten 

Tätigkeiten).  

Präambel 

As a company of the TÜV NORD GROUP, we are 

fundamentally and without exception included in 

the overriding guidelines. 

The following guidelines substantiate these and 

provide orientation for our employees and 

managers when implementing them in relation to 

our specific business area. 

This document is part of our management system 

 

 

1. OUR CLIMATE GUIDELINE 

Climate change is one of the greatest challenges 

of the 21st century. We want to meet these new 

challenges and make our company future-proof 

and competitive. To do this, we create a carbon 

footprint, derive measures to reduce emissions 

and gradually implement them. 

We act according to the principle 

“Avoid before reduce before compensate”. 

 

 

 

CONTINOUSE IMPROVEMENT 

By frequently updating and analyzing our 

greenhouse gas balance and deriving and 

implementing appropriate measures to reduce 

our emissions, we strive for continuous 

improvement. 

 

RECORD OF EMISSIONS 

In the first step, we determined which emissions 

occur in our company. A distinction is made 

between Scope 1 emissions (direct emissions 

from the use of primary energy sources or from 

production processes), Scope 2 emissions 

(indirect emissions from energy procurement) 

and Scope 3 emissions (other indirect emissions 

from upstream and downstream activities).  



 

 

 

Darüber hinaus haben wir im Rahmen einer 

Wesentlichkeitsanalyse bestimmt, welche 

sonstigen indirekten Emissionen aus vor- und 

nachgelagerten Tätigkeiten (Scope 3) in die 

Bilanzgrenzen aufgenommen werden sollen. 

Jährlich aktualisieren wir unsere 

Treibhausgasbilanz entsprechend unserem 

Berichtsrahmen. Stetig ergänzen wir unsere 

Treibhausgasbilanz, um weitere Emissionen aus 

dem Bereich Scope 3, nach dem Prinzip der 

Vollständigkeit. 

 

 

KLIMAFREUNDLICHE BESCHAFFUNG 

Durch einen bewusst klimafreundlichen und 

energieeffizient ausgerichteten Einkauf können 

unsere Treibhausgasemissionen reduziert und 

gleichzeitig die Nachhaltigkeit gestärkt werden. 

Durch den Einsatz von regionalen Produkten und 

klimafreundlichen Alternativprodukten, sofern 

möglich und wirtschaftlich vertretbar, erreichen 

wir ebenfalls eine Emissionsreduktion. 

 

MITARBEITENDE 

Erfolgreichen Klimaschutz erreichen wir durch die 

Einbindung der Führungskräfte sowie die aktive 

Mitwirkung aller Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter 

– sofern zielführen. Deshalb informieren wir 

unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter so gut, 

dass aktiv Mitverantwortung übernommen 

werden kann und der Klimaschutz in unserem 

Unternehmen aktiv „gelebt“ wird. 

 

In addition, as part of a materiality analysis, we 

determined which other indirect emissions from 

upstream and downstream activities (Scope 3) 

should be included in the balance sheet 

boundaries. Every year we update our 

greenhouse gas balance according to our 

reporting framework. We are constantly 

supplementing our greenhouse gas balance with 

further emissions from the Scope 3 area, 

according to the principle of completeness. 

 

 

 

CLIMATE-FRIENDLY PROCUREMENT 

Purchasing that is consciously climate-friendly 

and energy-efficient can reduce our greenhouse 

gas emissions and at the same time strengthen 

sustainability. By using regional products and 

climate-friendly alternative products, where 

possible and economically justifiable, we also 

achieve a reduction in emissions. 

 

 

EMPLOYEES 

We achieve successful climate protection through 

the involvement of managers and the active 

participation of all employees - provided that this 

is effective. That is why we inform our employees 

so well that they can actively assume 

responsibility and actively "live" climate 

protection in our company. 

and services. These are available throughout the 

world, and ensure quality, safety and reliability. 



 

 

  
2. UMWELT- UND 

NACHHALTIGKEITSRICHTLINIE 

 

Unsere Umwelt- und Nachhaltigkeitsrichtlinie 

definiert Ziele, deren Resultat nicht in einer 

Treibhausgasbilanz abgebildet werden (können). 

 

 

 

GEFAHRSTOFFE 

Soweit möglich, sind Gefahrstoffe durch 

ungefährlichere Substanzen zu substituieren. 

 

 

RESSOURCENMANAGEMENT & KLIMACHUTZ 

Der Einsatz und der Verbrauch von Ressourcen 

während der Betriebsabläufe und die Erzeugung 

von Abfall jeder Art, einschließlich Wasser und 

Energie, sind zu reduzieren bzw. zu vermeiden. 

Entweder geschieht dies direkt am 

Entstehungsort oder durch Verfahren und 

Maßnahmen, bspw. durch die Änderung von 

Abläufen im Unternehmen, durch die Verwendung 

alternativer Materialien, durch Einsparungen, 

durch Recycling oder mithilfe der 

Wiederverwendung von Materialien.  

Der Energieverbrauch ist zu überwachen und es 

sind wirtschaftliche Lösungen zu finden, um die 

Energieeffizienz zu verbessern und den 

Energieverbrauch zu minimieren.  

 

2. UMWELT- UND 

NACHHALTIGKEITSRICHTLINIE 

 

Our environmental and sustainability guidelines 

defines goals whose results cannot (or might 

cannot) be reflected in a greenhouse gas balance 

sheet. 

 

 

HAZARDOUS MATERIALS 

As far as possible, hazardous substances are to 

be substituted by less hazardous substances. 

 

 

RESOURCE MANAGEMENT & CLIMATE 

PROTECTION 

The use and consumption of resources during 

manufacturing and operations and the generation 

of waste of all kinds, including water and energy, 

must be reduced or avoided. This happens either 

directly at the point of origin or through 

processes and measures, e.g. by changing 

processes in the company, by using alternative 

materials, by savings, by recycling or by reusing 

materials. 

Energy consumption should be monitored and 

economical solutions found to improve energy 

efficiency and minimize energy consumption. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

ARBEITS-, GESUNDHEITS- UND BRANDSCHUTZ 

Unser Unternehmen erfüllt alle nationalen 

Arbeits-, Gesundheitsschutz- und 

Brandschutzgesetze. Regelungen zum 

Brandschutz werden eingehalten und mit 

regelmäßigen Übungen, wie auch Überprüfungen 

zur Einhaltung des Brandschutzes überprüft. Wir 

stellen eine geeignete Notfallvorsorge sicher, die 

Unfall- und Brandmanagement einschließt.  

Wir unterstützen die Weiterentwicklung und 

Verbesserung der Arbeitsbedingungen unserer 

Mitarbeiter. Alle Maßnahmen des Arbeits- und 

Gesundheitsschutzes sind für unsere Mitarbeiter 

kostenfrei. Körperlich anstrengende Tätigkeiten 

und Bedingungen am Arbeitsplatz sowie Risiken, 

die sich aus der Nutzung der am Arbeitsplatz 

vorhandenen Infrastruktur ergeben, werden so 

organisiert, dass die Mitarbeitenden jederzeit vor 

Gefahren geschützt sind. Für sichere 

Arbeitsabläufe, ordentliche Instandhaltung und 

die erforderlichen technischen Schutzmaßnahmen 

ist gesorgt, um Gesundheits- und 

Sicherheitsrisiken am Arbeitsplatz zu reduzieren 

und um Unfälle und Berufskrankheiten zu 

vermeiden. Zusätzlich wird unseren 

Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern geeignete 

Arbeitskleidung zur Verfügung gestellt, sollte dies 

erforderlich sein. 

 

 

EIN WEITERER BLICKWINKEL 

Alle unsere vorgenannten Leitlinien verfolgen das 

Ziel unseren Beitrag gegen das Fortschreiten des 

Klimawandels zu leisten. Das ist wichtig und 

richtig. Trotzdem dürfen am Ende nicht nur alle 

Anstrengungen bei der Umsetzung der Leitlinien 

nachhaltig sein. Ebenso wichtig ist es, dass auch 

das Wachstum und somit die Sicherung der 

Arbeitsplätze in unserem Unternehmen 

zusammenfinden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OCCUPATIONAL HEALTH AND FIRE PROTECTION 

Our company complies with all national labor, 

health and fire protection laws. Fire protection 

regulations are observed and checked with regular 

exercises and checks to ensure compliance with 

fire protection. We ensure appropriate emergency 

preparedness that includes accident and fire 

management. 

We support the further development and 

improvement of the working conditions of our 

employees. All occupational health and safety 

measures are free of charge for our employees. 

Physically strenuous activities and conditions at 

the workplace, as well as risks arising from the 

use of the infrastructure available at the 

workplace, are organized in such a way that 

employees are protected from danger at all times. 

Safe work processes, proper maintenance and the 

necessary technical protective measures are taken 

care of in order to reduce health and safety risks 

in the workplace and to prevent accidents and 

occupational diseases. In addition, our employees 

are provided with suitable work clothing should 

this be necessary. 

 

 

 

 

 
ANOTHER PERSPECTIVE 

All of our aforementioned guidelines aim to make 

our contribution against the progression of climate 

change. That's important and right. Nevertheless, 

in the end not only all efforts in the 

implementation of the guidelines must be 

sustainable. It is just as important that growth 

and thus job security come together in our 

company. 
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